
HI FOLKS
WE ARE PROUD TO PRESENT YOU OUR DELICIOUS 

FOOD AND COCKTAILS. HAVE FUN & TAKE CARE!

Doch wir wissen ganz sicher, was 

wir an ihm so mögen: sein offenes 

Lachen, das so herrlich anste-

ckend ist und so viel Lebensfreude 

versprüht. Sein grosses Herz und 

seine Geschichten aus aller Welt 

machen ihn zu einem liebens-

werten und charmanten Lebens-

künstler. Papa Joe ist ein Globe-

trotter und ein Geniesser über 

alle Grenzen hinweg. Auf seinen 

weiten Reisen rund um die Welt 

hat er die köstlichsten  Gerichte 

gegessen und uns die besten 

 Rezepte mitgebracht. Wir werden 

sie mit Liebe zubereiten, dafür die 

allerbesten Zutaten verwenden 

und alles mit Freude, die von 

 Herzen kommt, servieren. Auch 

wenn Papa Joe nicht immer hier 

sein kann, sein Geist ist überall. 

Gäste wie Freunde zu bewirten, 

das ist seine Auffassung von 

«Gastgeber sein». Dieser Auf  fas-

sung schliessen wir uns mit Be-

geisterung an. Übrigens: Sollte 

Papa Joe überraschend vorbei-

schauen, so haben wir stets einen 

Platz für ihn reserviert. 

For You Only.

WO GENAU PAPA JOE IM MOMENT STECKT UND WANN ER 

KOMMT – EIGENTLICH WISSEN WIR ES NICHT SO GENAU.

Signature 
Cocktails



vegI

 fresh and natural  fresh and natural 

salads
FARMER SALAD . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .small 12.90 . . . . . . .regular 19.90

Spezialsalatmischung mit gartenfrischem Lattichsalat und Cicorino-Rosso-Blättern, 

herzhaften Tomaten und erfrischender Avocado. Gehobelter italienischer Hartkäse 

und «crunchy» Nacho-Bruch komplettieren dieses wohltuende Erlebnis. 

Mit Thousand Island Dressing.

Special mixed salad with romaine lettuce and radicchio leaves fresh from the garden, 

tasty tomatoes and refreshing avocado. Grated Italian hard cheese and crunchy nacho 

pieces complete this wholesome experience. With Thousand Island dressing.

Caesar salad . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .small 12.90 . . . . . . .regular 19.90

Grüner Salat, nur ganz anders. Caesar Lattich mit Knoblauch-Croûtons, 

Schweizer Bacon und gehobeltem italienischen Hartkäse. 

Natürlich mit original Caesar Dressing.

Caesar lettuce with garlic croutons, Swiss bacon and grated Italian hard cheese. 
Caesar lettuce with garlic croutons, Swiss bacon and grated Italian hard cheese. 
Caesar lettuce with garlic croutons, Swiss bacon and grated Italian hard cheese. 

With the obvious dressing: the traditional creamy Caesar dressing.
With the obvious dressing: the traditional creamy Caesar dressing.
With the obvious dressing: the traditional creamy Caesar dressing.

south of the bordersouth of the border . . . . .small 18.9018.90 . . . . . . regular 27.9027.90

Gebratene Riesenkrevetten auf Papa Joe’s «Farmer Salad»-Mischung. 

Mit Thousand Island Dressing.

Fried king prawns served on Papa Joe’s Mixed Farmer Salad. 

With Thousand Island dressing.

chicken supreme  . . . . . . . . . . . . . . .small 17.90 . . . . . .regular 26.90

Gebratene Pouletstücke auf Papa Joe’s «Farmer Salad»-Mischung. 

Mit Thousand Island Dressing.

Fried chicken pieces served on Papa Joe’s Mixed Farmer Salad. 

With Thousand Island dressing.

long horn salad . . . . . . . . . . . . . .small 18.90 . . . . . . regular 27.90

Gebratenes Schweizer Rindfleisch auf Papa Joe’s «Farmer Salad»-Mischung. 

Mit Thousand Island Dressing.

Fried Swiss beef served on Papa Joe’s Mixed Farmer Salad. 

With Thousand Island dressing.

level up 

your protein

GRILLED SHRIMPS + 8.50

GRILLED CHICKEN + 8.50

GRILLED BEEF + 8.50

Signature 
Cocktails



extras
GUACAMOLE + 3.00
SOUR CREAM + 2.00

 check it out  check it out 

just
for fun

NACHOS CON QUESO  . . . . . . . . . .small 13.90 . . . . . . .regular 18.90Tortilla-Chips an pikanter Salsa, mit würzigem Cheddar Cheese überbacken und feurigen Jalapeños belegt. Zum «Löschen» gibt’s «un poco de» Sour Cream und Guacamole.Tortilla chips with hot salsa, delicious cheddar cheese melted over the top and topped with fiery jalapeño peppers. Served with «un poco de» sour cream and guacamole on the side to cool things down.

CHICKEN NUGGETSCHICKEN NUGGETS . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13.90Pouletstückchen frittiert in knuspriger Panade, serviert mit Sweet & Sour Sauce und Salsa Cruda im originalen PJ-Ständer. Unterlegt mit Tortilla-Chips.Fried chicken nuggets in crispy batter served on a bed of tortilla chips with sweet & sour sauce and salsa cruda. Served in a cone on the original Papa Joe’s food display.
BEER-BATTERED ONION RINGS  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13.90Luftiger Bierteig, hergestellt mit Premium Draft Beer, umhüllt diese goldgelb gebackenen Zwiebelringe. Mit dem feurigen «Hot Chili Dip» und Salsa Cruda. Unterlegt mit Tortilla-Chips.
Golden fried onion rings in airy beer batter, made with «premium draft beer». Served on a bed of tortilla chips with «hot chili dip» and salsa cruda.

Garlic bread . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .10.90PJ’s famous «Chnoblibrot». «Chnobli-Baguette» mit unserer unverwechselbaren «Chnoblibutter» überbacken.
PJ’s famous garlic bread, freshly baked with our sumptuous garlic butter.
Cheese Bread . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .12.90«Chnoblibrot» light mit herrlich würzigem Cheddar Cheese überbackenund garniert mit feurigen Jalapeños als «Anheizer».Garlic bread «light» with garlic butter, delicious melted cheddar cheese and jalapeño peppers to add the heat.

FARMER FRIES. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8.90Eine Portion French Fries (sprich: Pommes Frites) der besonders frechen Art, serviert in der Tüte, mit Tartar Sauce und Ketchup zum Dippen.
A serve of French fries with the potato skin feeling. Served in the food display stand with tartar sauce and ketchup to dip.

Corn on the cob  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8.90Goldbrauner Maiskolben gewürzt mit Papa Joe’s legendärer Würzmischung.Golden corn on the cob seasoned with Papa Joe’s legendary herb mix.

vegI

vegI

vegI

vegI

vegI

vegI

«Chnoblibrot» light mit herrlich würzigem Cheddar Cheese überbacken
Garlic bread «light» with garlic butter, delicious melted cheddar 

8.90

  SPECIAL    COMBO
THE WINNER TAKES IT ALL!Onion rings, wings, ribs, corn on the cob, farmer fries, garlic bread, tartar sauce, sweet & sour sauce.

45.90

extra CHILI CON CARNE + 8.50

8.90Goldbrauner Maiskolben gewürzt mit Papa Joe’s legendärer Würzmischung.Golden corn on the cob seasoned with Papa Joe’s legendary herb mix.



NEW
RECIPE

vegI

 real american  real american  real american 

burgers
Unsere Burger servieren wir Dir mit Farmer Fries und Tartar Sauce.

Our Burgers are served with Farmer Fries and Tartar sauce.

mighty mike’s . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .26.90

Klassischer Schweizer Rindfleischburger auf Lattichsalat und Chili Dip, 

garniert mit Tomate, Zwiebeln und Essiggurke.

The classic burger! Top side Swiss beef burger on lettuce and chili dip. 

Garnished with tomato, onion and gherkin slice. Taste it and get hooked!

cheese burg(L)er . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .27.90

Unser Mighty Mike’s, nur noch besser, mit bestem Cheddar Cheese überbacken.

Mighty Mike’s, only better (is it really possible?), topped with delicious melted 
Mighty Mike’s, only better (is it really possible?), topped with delicious melted 

cheddar cheese.

Cheese Bomb BurgerCheese Bomb Burger . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
. . . . . . . . .31.9031.90

Unser Mighty Mike’s übergossen mit feinstem melted Cheddar Cheese und Röstzwiebeln.

Our Mighty Mike’s topped with the finest melted cheddar cheese and crispy fried onions.

CHATTANOOGA chicken . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 .26.90

Knusprig paniertes Pouletschnitzel auf Weisskabissalat und Lattich, garniert 

mit Tomaten, Zwiebeln und Essiggurke. 

Crunchy fried chicken schnitzel on white cabbage and lettuce, garnished 

with tomato, onion and gherkin slice!

western burger . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .30.90

Schweizer Rindfleisch Burger mit BBQ Sauce, Salat, Zwiebeln, Speck,

Cheddar Cheese, getoppt mit frittierten Zwiebelringen.

Swiss beef burger with BBQ sauce, lettuce, onions, bacon and cheddar cheese, 

topped with crispy fried onion rings.

green grocer’s burger  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .25.90

Den berühmten Big M von der gelben Konkurrenz kennen alle. Dies ist Papa Joe’s grüne 

Antwort: Gemüse in Burgerform auf Weisskabissalat und Lattich mit Tomate, Zwiebeln 

und Salatgurke.
Papa Joe’s green answer to the Big M from our yellow competitor: vegetables shaped 

like a burger with crisp lettuce, white cabbage, tomato, onions and fresh cucumber.

THE big one  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .36.90

Wir sprechen hier nicht von kleinen Dingen. Bestes Schweizer Rindfleisch, zwei saftige 

Patties, frisch vom Grill auf deinen Burger. Eine Sauce die nach Papa Joe’s Geheimrezept 

hergestellt wird, knackiger Lattichsalat, Zwiebeln, Tomate, Essiggurke, Cheddar Cheese 

und knusprig gebratene Onion Rings begleiten The Big One.

We don’t talk about small things: Best Swiss beef which comes sizzling fresh from the 

grill, served on your burger. A sauce made by the original Papa Joe’s recipe, lettuce, onion, 

tomato, gherkin slice, cheddar cheese and golden fried onion rings garnish the burger.

extras
CHEDDAR CHEESE + 2.50 

BACON + 3.00

FRIED EGG + 2.50

HOT JALAPEÑOS + 2.00

GUACAMOLE + 3.00

CHEESE BOMB + 4.00

NEW
RECIPE

extra pattyChicken oder Beef
+ 7.50



 real and delicious  real and delicious  real and delicious  real and delicious  real and delicious  real and delicious  real and delicious  real and delicious  real and delicious  real and delicious  real and delicious  real and delicious  real and delicious  real and delicious  real and delicious  real and delicious  real and delicious  real and delicious  real and delicious  real and delicious  real and delicious  real and delicious  real and delicious  real and delicious  real and delicious  real and delicious  real and delicious  real and delicious  real and delicious  real and delicious  real and delicious  real and delicious  real and delicious  real and delicious  real and delicious  real and delicious  real and delicious  real and delicious  real and delicious  real and delicious 

ribs
Unsere Ribs servieren wir Dir mit Farmer Fries und Tartar Sauce.

Our Ribs are served with Farmer Fries and Tartar sauce.

Carolina honey riBs . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36.90
Schweizer Spare Ribs mit feiner Honigglasur knusprig gebraten.

Juicy Swiss spare ribs glazed in delicious sweet honey.

chili ribs . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 . . . . . . . . . . . . . . 36.90

Die feurige Variante für Chili-Liebhaber/-innen. Schweizer Spare Ribs 

garniert mit frischen Chiliringen zum Reinbeissen und Weinen. 

The fiery kind of Swiss spare ribs, for chili lovers of any age. 
Garnished with fresh chili slices.

B-b-q spare riBs . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36.9036.90
Saftige Schweizer Spare Ribs an einer rauchigen BBQ-Marinade.

Juicy Swiss spare ribs marinated in a classic BBQ sauce.

 flying high  flying high 

wings
Unsere Wings servieren wir Dir mit Farmer Fries und Tartar Sauce.Our Wings are served with Farmer Fries and Tartar sauce.

honey wings . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 27.90Schweizer Poulet-Flügeli an Honig-Marinade goldbraun gebraten. Swiss chicken wings marinated with honey, baked golden yellow and finger-licking good.

chili wings  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 27.90Rassig marinierte Schweizer Poulet-Flügeli im Ofen gebacken. Mit feuriger Chili Sauce «verschärft», für den «Dauerbrenner».Fiery marinated Swiss chicken wings, oven-baked and heated up with chili sauce.

B-b-q wings . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 27.90Schweizer Poulet-Flügeli an unserer unverwechselbaren BBQ-Marinade – heiss geliebt, heiss serviert.
Juicy Swiss chicken wings with PJ’s legendary BBQ marinade. Served hot!

crispy wingscrispy wings . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 27.90Schweizer Poulet-Flügeli in knuspriger Corn-Flakes-Hülle frittiert.Swiss chicken wings fried in crispy corn flakes batter.

Unsere Wings servieren wir Dir mit Farmer Fries und Tartar Sauce.

Ersetze Deine Farmer Fries durch   Sweet Potato  Fries 
  + 1.50  + 1.50  + 1.50  + 1.50



 all about  all about  all about 

TEX-MEX
fajitas de pollo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 37.90
Mit gebratenem Poulet, brutzlig gebratenen Zwiebeln, 
roten und gelben Peperonistreifen und schwarzen Bohnen.

With fried chicken, sizzling onions, strips of red and yellow peppers 

and black beans.

fajitas de Res . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 37.9037.90
Mit gebratenem Schweizer Rindfleisch, brutzlig gebratenen Zwiebeln, 

roten und gelben Peperonistreifen und schwarzen Bohnen.

With Swiss fried beef, sizzling onions, strips of red and yellow peppers 

and black beans.

fajitas de camarones . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 37.90
Mit gebratenen Riesenkrevetten, brutzlig gebratenen Zwiebeln, 
roten und gelben Peperonistreifen und schwarzen Bohnen.

With fried king prawns, sizzling onions, strips of red and yellow peppers 

and black beans.

fajitas jardineras . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .32.90
Brutzlig gebratene Zwiebeln, rote und gelbe Peperonistreifen und 
schwarze Bohnen. Zusätzlich mit Papa Joe’s extra Gemüsemischung!

Sizzling onions, strips of red and yellow peppers and black beans. 

Served with Papa Joe’s extra vegetable mix!

quesadilla de pollo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .32.90
Ergänzt mit gebratenem Poulet. Weizen tortillas mit einer Füllung 

aus allerlei Gemüse, mit Cheddar Cheese überbacken.

With added fried chicken. Grilled wheat tortillas filled with all kinds 

of vegetables and topped with cheddar cheese.

quesadilla de Res . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .32.90
Ergänzt mit gebratenem Schweizer Rindfleisch. Weizentortillas 
mit einer Füllung aus allerlei Gemüse, mit Cheddar Cheese überbacken.

With added fried Swiss beef. Grilled wheat tortillas filled with all kinds 

of vegetables and topped with cheddar cheese.

quesadilla de camarones . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .32.90
Ergänzt mit gebratenen Riesenkrevetten. Weizentortillas mit einer Füllung 

aus allerlei Gemüse, mit Cheddar Cheese überbacken.

With added fried king prawns. Grilled wheat tortillas filled with all kinds 

of vegetables and topped with cheddar cheese.

quesadilla jardinera  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .29.90
Weizentortillas mit einer Füllung aus allerlei Gemüse, 
mit Cheddar Cheese überbacken. 
Grilled wheat tortillas filled with all kinds of vegetables 
and topped with cheddar cheese.

vegI

vegI

level up 

your protein

GRILLED SHRIMPS + 8.50

GRILLED CHICKEN + 8.50

GRILLED BEEF + 8.50



extra patty

 grilled to perfection  grilled to perfection  grilled to perfection 

PJ’s
SPECIALS

Combo Special . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 45.90Onion Rings, Wings, Ribs, Corn on the Cob, Farmer Fries, Garlic Bread, Tartar Sauce, Sweet & Sour Sauce. 
The Winner takes it All

sirloin-steak . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 39.90Nach deinen Wünschen grilliertes Huftsteak (250 g). Serviert mit Baked Potato Wedges, Corn on the Cob, Knoblauchbutter und Tartar Sauce.Premium beef – sirloin steak (250 g) grilled to order. Served with baked potato wedges, corn on the cob, garlic butter and tartar sauce.

SURF’N’TURF . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 47.90Unser beliebtes Sirloin-Steak (250 g), getoppt mit gebratenen Riesencrevetten. Serviert mit Baked Potato Wedges, Corn on the Cob, Knoblauchbutter und Tartar Sauce.Our popular sirloin steak (250 g) topped with grilled king prawns. Served with  baked  potato wedges, corn on the cob, garlic butter and tartar sauce.

philly cheese steak . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 29.90Philly Cheese Steak Sandwich mit Schweizer Rindfleisch, Peperoni, Zwiebeln und melted Cheddar Cheese, serviert mit Farmer Fries und Tartar Sauce.Philly cheese steak sandwich with Swiss beef, bell peppers, onions and melted cheddar cheese. Served with farmer fries and tartar sauce.

chicken potato . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26.90Zarte Pouletbruststreifen mit Broccoli und Champignons an einer Rahmsauce. Mit Cheddar Cheese überbacken.
Tender slices of chicken breast with broccoli and mushrooms, in a creamy sauce. Topped with tender melted cheddar cheese.

Ersetze 

Deine Farmer

 Fries durch 

  Sweet Potato

  Fries 

  + 1.50



 our favorite  our favorite 

Signature 
Cocktails
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papajoes.ch

Frozen Cocktails 1 l Pitcher

FROZEN MARGARITA 15.00 49.00 55.00
Tequila, Triple Sec, Limettensaft, Fruchtmark deiner Wahl

FROZEN DAIQUIRI 15.00 49.00 55.00
Rum, Triple Sec, Limettensaft, Simplesirup, Fruchtmark deiner Wahl

CaribBean & Rumba Favorites 
MOJITO   15.00
Rum, Minze, Rohrzucker, zerdrückte Limetten 
(Wähle deinen Geschmack + CHF 1.00)

CAIPIRINHA / CAIPIROSKA   15.00
Mangaroca pura / Vodka, Rohrzucker, zerdrückte Limetten

Mocktails 
VIRGIN MOJITO   10.00
Alpinesse Ginger Ale, Minze, Rohrzucker, zerdrückte Limetten, 
(Wähle deinen Geschmack + CHF 1.00)

VIRGIN CAIPIRINHA   10.00
Alpinesse Ginger Ale, Rohrzucker, zerdrückte Limetten

Papa Joe’s Basel
Steinenberg 14
CH-4051 Basel
Telefon: +41 (0)61 225 93 94
papajoes.basel@gastrag.ch

Papa Joe’s Bern
Schauplatzgasse 23
CH-3011 Bern
Telefon: +41 (0)31 310 11 55
papajoes.bern@gastrag.ch

Papa Joe’s Zürich
Schifflände 18
CH-8001 Zürich
Telefon: +41 (0)44 269 88 88
papajoes.zurich@gastrag.ch

Thirsty For More?




